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Введение
Тема нашего проекта: «Цветообозначения в рекламе одежды». 
Мы выбрали эту тему, потому что хотели проследить, как удается обозначить в каталогах одежды каждый оттенок цвета, ведь этих оттенков большое количество. 
Целью нашей работы является изучение способов образования цветообозначений в рекламе одежды. Мы считаем, что практическое изучение способов цветообозначений ведет к лучшему пониманию культуры стран изучаемого языка.
Проектный продукт представляется в виде таблиц, в которых сгруппированы способы обозначения оттенков.
Источником материала для исследования послужили каталоги одежды американской фирмы L.L.Bean. 
Предметом исследования являлись названия  оттенков цвета, содержащиеся в каталогах.
Объектом исследования являлись способы образования цветообозначений различных оттенков зеленого и синего цветов.
План работы (выполнение практических задач для достижения поставленной цели):
1. Работа в библиотеке. 
2. Выборка наименований выбранных оттенков из каталогов.
3. Перевод этих наименований.
4. Анализ полученных результатов.
5. Составление и анализ таблиц.
6. Выводы.


Основная часть
1. Мы начали свою работу с того, что нашли определение понятия «цвет» в различных словарях. 
По словарю Ожегова: цвет – это «цветовой тон чего-нибудь, окрас». Например, лимон жёлтый, листва зелёная, а малина — красная. Белый цвет содержит в себе все цвета радуги. Это определил Исаак Ньютон, проводя физические опыты.
   В физике цвет – это «свойство света вызывать определённые звуковые ощущения в соответствии со спектральным составом отражаемого или испускаемого излучения».
 Наука об изучении цвета называется цветоведением. Цветоведение должен знать каждый художник, иначе он не сможет нарисовать хорошую картину. 
Цвет также важен в рекламе, потому что от правильного и яркого наименования зависит, купит ли покупатель данный товар или нет. Ученые считают, что до 60 % успеха продаж зависит от правильно подобранного названия.
По англо-английскому словарю:
Colour – 1) tint which an object has in light. 
Цвет – это оттенок, который объект имеет при свете.
Blue –  1) colored like the sky.  Синий (голубой) – это цвет неба.
             2) colour like that of the sky. 
Green – 1) of a colour like grass.  Зеленый – это цвет травы.
              2) colour like that of grass.

2. При определении количества изучаемых цветов, пришлось сократить их до двух – синего и зеленого, т.к. оказалось, что очень трудно разобраться сразу в огромном количестве цветонаименований. Мы выписали из журнала все названия, относящиеся к синему и зеленому цвету и получили   66 наименований цветообозначений. 
Мы получили 30 оттенков зеленого цвета и 36 оттенков синего. 

3. Пользуясь словарями, мы перевели на русский язык все эти наименования. Перевод названий составил основную трудность при выполнении работы, некоторые названия оттенков удалось найти только в англо-английских словарях и затем переводить их на русский. Результаты представлены в Таблицах №1 и № 2 (см. Учебный продукт).
 
4. Проанализировав полученные результаты, мы увидели, как  образуются названия оттенков цветов в рекламе одежды. 
- Прежде всего можно выделить названия, где встречаются основные цвета, т.е. синий (Blue, Indigo, Purple, Lilac) и зеленый (Green): Forest green, pale green; sky blue, dark indigo. 
- Еще при обозначении оттенков применяются основные цвета со словами, уточняющими интенсивность окраски: (Dark - темный, light- светлый и др.). Например:  Light Navy, Pale Lilac, Dark Teal.
-  Оказалось, что самая многочисленная группа цветонаименований – это метафора. По словарю Ожегова, метафора – это «оборот речи, состоящий в употреблении слов и выражений в переносном смысле на основе какой-ни- будь аналогии, сходства, сравнения. Например: жёлтый, как цыпленок».    
                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                           
5. Далее мы сгруппировали полученные результаты в три группы и просчитали процентное соотношение между ними. Результаты мы занесли в таблицу № 3 (см. Учебный продукт).
Так как больше всего названий оттенков образовывалось при помощи метафоры, мы проанализировали эти названия, чтобы определить какие-нибудь закономерности. Результаты приведены в таблицах №4 и №5 (см. Учебный продукт).

6. Выводы: В рекламе одежды используются, в основном, образованные при помощи метафоры наименования оттенков синего и зеленого цветов. В образовании оттенков синего цвета главной темой является тема воды и неба, а в образовании оттенков зеленого цвета – тема растений.

Заключение
Работа над проектом  была интересной и познавательной. Оказывается, почти любому оттенку можно придумать подходящее название, используя метафору.
Мы не считаем свою работу законченной. Мы планируем исследовать цветообозначения оттенков красного цвета и сравнить их с наименованиями, приведенными в журналах на русском языке. Очень интересным представляется дальнейшее исследование наименований, образованных при помощи метафоры. 
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